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Oversættelse. 

OPTIONAL PROTOCOL T O  
; THE INTERNATIONAL ' 

COVENANT ON CIVIL AND 
POLITICAL RIGHTS 

THe States Parties to the pre- 
sent Protocol, 

Considering, that: in order 
further to achieve the pur- 
poses of the Covenant on 
Civil and Political Rights 
(hereiiuifter referred to as 
the Covenant) and the im- 
plementation of its provisions 
it would 'be. appropriate to 
enable ; ^''''''Hianian;' Rights 
Committee set lip in.: part TV 
of t h e  Covenant (hereinafter 
referred to as the Commit- 
tee) to receive and consider, 
as provided in the present 
Protocol, communications 
d i ' v i d u d l s  i claiming to 
be .vi6tims' of violations > of 
any of the rights set forth 
in the Covenant, ; ; 
: Have-agreed as follows: 홢 - < i 

Article 1 
1 A State Party to the Cove- 
nant that becomes a party 
to '. the  ̂present Protocol; re- 
cognizes-' the' competence of 
the Committee to receive and 
consider :: communications 
from individuals subj ècti !to 
its jurisdiction who claim 
to be victims of a violation 
by that State Party of any 
of the rights'set1 forth in the 
Covenant; :: No - 홢 ,c.oiiimunica- 
tion shall be received "by the 
Committee 홢 if i t  i concerns: a 

PROTOCOLE FACULTATIF 
: 홢: SE SE ' RAPPORTANT ÀU' N ; 
' PACTE INTERNATIONAL 

RELATIF AUX DROITS 
'"CIVILS' ET; POLITIQUES -; 

! ! Lès Etats parties au présent 
Pi-otocole ' . !!<V- f- 

Considérant que, pour ' mieu:k 
assurer l'accomplissement des 
fins v du Tacte ' relatif aux 
droits ! civils et politiques (ci- 
âpres dénommé le' Pacte) et 
Inapplication de: ses > disposi- 
tions, il' conviendrait' d'habi- 
liter > lé Comité des droits de 
l'homme, constitué aux ter- 
mes cle lai quatrième partie du 
Pacte (ci-après dénommé le 
Comité), à recevoir et à exa- 
miner, ainsi qu'il est prévu 
dans le présent Protocole, des 
communications émanant j de 
particuliers qui : prétendent 
être' i victimes d'un e violation 
d'un des droits énoncés dans 
le Pacte. '. > -.h r ;,:v 

Sont convenus de ce : j qui 
Suit *n{{ 'r! - -, [fr. ji:f; 

-, ; = ; Article premier h s-:;.-. 
Tout Etat  partie au Pacte 

qui devient partie au présent 
Protocole 홢 reconnaît i que le 
Comité1 a; compétence pour 
recevoir et examiner des com- 
munications' émanant de par- 
ticuliers 'relevant ' de sa; juri- 
diction qui: prétendent être 
victimes d'une violation, par 
cet Etat partie, de l'un quel- 
conque des 1 droits énoncés 
dans le Pacte. Le Comité - ne 
reçoit aucune communication 
intéressant un Etatr partie au 

VALGFRI PROTOKOL 
TIL DEN INTERNATIONALE 
r'! ' '  'KONVENTION OM'' : 
BORGERLIGE OG POLITt- 
1^'''BKE^RETTIGHEDER홢 j 

De i denne protokol delta- 
gende stater, som 
finder, at det for yder- , 
ligere at fremme formålene 
med lionventionenom! borger- 
lige og politiske - rettigheder 
(herefter benævnt fkonvontio- 
nen); og ':gennemførelserl</'àf 
dens bestemmelser ville være 
formålstjenligt - at gøre det 
muligt for den i medfør af 
konventionens afsnit i I V, opr 
rettede 1 menneskerettigheds- 
komité (herefter ;b enævnt; ko- 
miteen) i overensstemmelse 
med denne protokol at mod- 
tage og ;behandle; henvendel- 
ser . ;fra enkeltpersoner, der 
hævder; at være ofre for, kræn- 
kelse af 'nogen, af sde i konve1i-;- 
tiònen anførte rettigheder, , 

er blevet! enige om følgende: 

- 홢 : Artikel 1 .; >,-> -v/i.; 홢홢홢홢 .. 
홢En i' konventionen 'delta- 

geride stat, som tilslutter sig 
denne ' protokol,' > anerkender 
komiteens kompetente til at 
modtage < og > behandle hen- 
vendelser  ̂fra enkeltpersoner j 
som er .undergivet deris jurisl 
diktion og som hævder at 
være ofre for krænkelse fra 
den pågældende deltagerstats 
side af nogen af de i konven- 
tionen v nævnte; rettigheder. 
Komiteen kan, ikke modtage 
henvendelser, der vedrører :en 


